
Why did Jesus Die? 

 
 

1.   Because we are all sinners! 
 
San Marcos 2:17   Que aivʉre jápiarĩ, Jesús arejamed�a: —Meara põevare jʉoipõecʉi cad�ateiye jaʉbevʉ. 
Quénora ijimarare ũ̶i cad�ateiye jaʉvʉ. Dabedejacacʉ yʉ ijãravʉi, cutucʉyʉ mearare ne baju dápiainore. 
Quénora darejacacʉ yʉ, mead�acʉyʉ ãmenare, ne chĩorajiyepe ayʉ ne ãmeina teiyede, Jũm̶enijicʉi 
ãrʉmetequiyepe ayʉ diede, arejamed�a Jesús. 
 
Romanos 3:10   Yópe arĩ javede Jũm̶enijicʉ toivaicõjenejaquemavʉ ũ̶i yávaiyede: Põecʉ cʉbebi meacʉ 
Jũm̶enijicʉi jã́inore. Ye cũinácʉ páyʉ cʉbebi. 

 
San Mateo 18:11    Yʉ, Jũm̶enijicʉi daroimʉ mácʉ ũ̶mʉpe, mead ̶ acʉdaivʉ ina bíjare d ̶ aivʉre Jũm̶enijicʉre 
jocarĩ. 
 
2.   Because there is a cost for that sin! 

 
San Mateo 15:18-20   Ʉbenita caiye iye etaiye põeva ne jijecamure jocarĩ ne ũmeque, diedecabu, ne dápiaiye, 
ãmeina tede d aiye náre.   Ne ũmei ãmeina dápiad ama apevʉre. Boarĩ ́jarʉvad ama põevare. 
Nomicʉrivʉvacari apecoque cʉma. O nomiva máre ũ̶mʉcʉrivʉvacari apecʉque cʉma. Nomicʉbevʉ, aru 
ũ̶mʉcʉbevʉ máre, d ad ama caiyede ãmeina d aiyede apevʉque. Ñavad ama apevʉ ne cʉvaede. Borocʉma 
apevʉi borore. Aru coyʉyama ãmenore apevʉi borore caivʉ ne jápiaiyede.    Caiye iye ãmene etaiye põeva ne 
ũme jívʉquede, ãmeũme cʉre d aivʉ náre. Ʉbenita ne ãiyede ne pʉrʉáre cojabevʉva, d abevʉ yópe 
mʉjeñecuva mácavʉ ne d aicõjeiye báquepe, ãmeina tede d abevʉ náre, arejame Jesús. 
 
Romanos 6:23   Põeva ne ãmeina d aiye bojebu ne coateino Jũm̶enijicʉre jarʉvarĩ. Ʉbenita ina cʉrivʉ 
Jesucristoque cũinávʉpe, cʉvama ne bojeva, Jũm̶enijicʉi mearo d acaiye boje bojecʉbeda, ne cʉede ṹ̶que 
caride aru cainʉmʉa. 
 
San Marcos 16:16   Nácavʉ ne jʉ arĩ jã́d�ovaru Jũm̶enijicʉre ocoque mead�acʉyʉmu yʉ. Ʉbenita nácavʉ jʉ 
abevʉ baru bíjarãjarama na. 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3.   Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
San Mateo 1:21   Ʉ�mʉ jʉed ̶ ojĩcʉre cʉvacod ome õ. Ʉ� macʉyú me mead acʉyʉ ũ̶i põevare, ne ãmeina 
teiyede jarʉvarĩ. Que baru ũ̶ macʉyú ̶Jesús ãmicʉcʉyʉme ũ,̶ arejamed a ñai ángele Joséde. 
 
Romanos 5:8   Ʉbenita Jũ̶menijicʉ jã́d ovaimi majare aipe ũi̶ ʉrarõ ʉede majare, daroyʉ bácʉ Cristore, ũi̶ 
yaiquíyepe ayʉ majare boje, maje ãmeina teiyedeca cãreja. 
 
San Juan 3:16   Coyʉre nʉrejamed a Jesús: —Quécʉra, cũinácʉrabu yʉ Jũ̶menijicʉi mácʉ. Pare baju 
ijãravʉcavʉre ʉcʉ, yʉre darorejame Jũm̶enijicʉ yore. Jaʉrabeda toabo cũiméboi ne nʉmenajiyepe ayʉ, yʉre 
jʉ aivʉre jãravʉ cũiméjãravʉ baquinóre cʉre d aibi Jũ̶menijicʉ cavarõ mearoi.  
 
San Mateo 18:11    Yʉ, Jũm̶enijicʉi daroimʉ mácʉ ũ̶mʉpe, mead ̶ acʉdaivʉ ina bíjare d ̶ aivʉre Jũm̶enijicʉre 
jocarĩ. 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Que baru ṹr̶ecabe cũinácʉ põevare mead aipõecʉ. Ijãravʉre apecʉ cʉbebi. Quécʉra Jesús, 
Jũm̶enijicʉi epeimʉ, põevare mead ayʉ bʉojaibi, ne ñájimenajiyepe ayʉ ne ãmeina teiye boje, arejamed a 
Pedro cójijinocavʉre. 
 
Efesios 2:8-9   Jũm̶enijicʉi mearo d acaiye bojecʉbedecabu ũi̶ mead aiye majare maje ãmeina teiyede jarʉvarĩ, 
maje jʉ aiye boje ṹr̶e. Maja mead arĩ oabevʉ maje bajumia. Jũm̶enijicʉrecabe mead ayʉ majare.   Ʉbenita 
mead abebi majare maje mearo d aiye boje. Maje mearo d arĩduiye quĩj́ie bajutamu. Que baru ʉrarõ 
jaʉrõtamu. Ye mead aiye majibevʉ maje bajumia. Quénora Jũm̶enijicʉ mead aibi majare ũi̶ mearo d acaiye 
bojecʉbeque. Que baru põecʉ cʉbebi “¿Meacʉ bárica yʉ?” arĩ bʉojayʉ. 
 
Tito 3:5   Que baru mead aibi majare. Ʉbenita mead abebi majare, náre aipe d aiye jaʉrõre, ne d arãjiyepe 
aivʉ majiéque, aru ne d abenajiyepe aivʉ ãmenore, ne memenajiyepe aivʉ me ne cũ̶ramiai, ne cad ̶



atenajiyepe aivʉ apevʉre, aru ne jʉ arãjiyepe aivʉ torojʉrivʉ némarepacʉre. Que d aiye jaʉvʉ náre põeva ne 
ãmeina yávabenajiyepe aivʉ Jesús ũi̶ yávaiye méne. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
San Marcos 9:23   Jesús arejamed�a ṹr̶e: —¿Bʉojayʉ baru, ayʉrũ̶ mʉ? Yʉ caiyede d�acarĩ majivʉ mʉre, yʉre mi 
jʉ aru, arejamed�a ṹ̶re Jesús. 
 
San Marcos 1:15   Que teni arejamed�a põevare: —Jave eaivʉ dijãravʉ. Maumena Jũm̶enijicʉ mʉjare 
jabotecʉyʉme. Que baru chĩojara mʉje ãmeina teiyede. Oatʉvajarã mʉje d�aiyede. Aru jʉ ajarã iye yávaiye 
méne, Jũ̶menijicʉi coyʉcaiyede mʉjare, arejamed�a Jesús. 
 
San Marcos 10:15   Jãve coyʉyʉbu mʉjare: Ácʉ põecʉ copʉ etabecʉ baru Jũ̶menijicʉre jaboteyʉre ṹ̶re, yópe 
jʉed�ocʉ ũ̶i copʉ etaiyepe, ecobecʉyʉme ũ̶i jaboteinore, arejamed�a Jesús. 
 
Romanos 10:9-10,13    Mi jʉ aru Jũm̶enijicʉi nacovaiye báquede Jesucristore yainore jarʉvarĩ, aru mi jʉ arĩ 
coyʉru mi jijecamuque, “Jesucristo ji jabocʉbe”, Jũ̶menijicʉ mead acʉyʉme mʉre, mi coatebequiyepe ayʉ ṹr̶e 
jarʉvarĩ.   Que teni ũmequedeca põeva jʉ aivʉbu Jesucristore, Jũm̶enijicʉ “Boropatebevʉ mʉja ji jã́inore”, ũ̶i 
arĩ coyʉquiyepe aivʉ náre. Aru jijecamuquedeca põeva coyʉivʉbu jãvene Jesúrã, ũi̶ mead aquiyepe aivʉ náre, 
ne coatebenajiyepe aivʉ ṹ̶re jarʉvarĩ.  Yópe arĩ, toivaicõjenejaquemavʉ ũ̶i yávaiyede: “Ácʉ põecʉ ũ̶i jẽniaru 
Jũm̶enijicʉre, ‘mʉ, ji jabocʉ’ arĩ, Jũm̶enijicʉ mead acʉyʉme ṹr̶e”, arĩ toivaicõjenejaquemavʉ. 
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
 
 



"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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